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EN: Install 4 metal tubes
DE:Installieren Sie 4 Metallrohre
FR: Installer 4 tubes métalliques
ES: Instale 4 tubos de metal
IT: Installare 4 tubi di metallo
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EN: Put the shelf flat to the top of the washing machine.
DE: Stellen Sie das Regal flach auf die Oberseite der Waschmaschine.
FR: Placez l'étagère à plat sur le dessus de la machine à laver.
ES: Coloque el estante plano en la parte superior de la lavadora.
IT: Appoggia il ripiano sulla parte superiore della lavatrice.
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EN: Lock well
DE: Gut verschließen
FR: Bien verrouiller
ES: cerrar bien
IT: Blocca bene

When installing stainless steel pipe, the pipe inserted into the base 
should not be less than the red line position
Bei der Installation von Edelstahlrohren darf das in den Sockel 
eingeführte Rohr nicht kleiner sein als die Position der roten Linie
Lors de l'installation de tuyaux en acier inoxydable, le tuyau inséré 
dans la base ne doit pas être plus petit que la position de la ligne 
rouge.
Cuando se instalan tubos de acero inoxidable, el tubo insertado en 
la base no puede ser más pequeño que la posición de la línea roja
Quando si installano tubi in acciaio inox, il tubo inserito nella base 
non può essere più piccolo della posizione della linea rossa.

Warning!

Warnung!

Attention !

Atención!

Avvertimento!

!
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EN: Press the spring to lift the handle
DE: Drücken Sie die Feder, um den Griff anzuheben
FR: Appuyez sur le ressort pour soulever la poignée
ES: Presiona el resorte para levantar el mango
IT: Presiona el resorte para levantar el mango

EN: Open the ratchet handle
DE: Öffnen Sie den Ratschengriff
FR: Ouvrez la poignée à cliquet
ES: Abra el mango del trinquete
IT : Aprire la maniglia a cricchetto

EN: Pull out the strap
DE: Ziehen Sie den Riemen heraus
FR: Tirez la sangle
ES: Saca la correa
IT : Estrarre la cinghia

F
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EN: Open the latch, put the tie-down strap through the bottom hole
DE: Öffnen Sie die Verriegelung, führen Sie den Zurrgurt durch das untere Loch
FR: Ouvrez le loquet, placez la sangle d'arrimage dans le trou inférieur
ES: Abre el pestillo, coloca la correa de amarre a través del orificio inferior
IT : Aprire il fermo, inserire la cinghia di fissaggio attraverso il foro inferiore

EN: Aprire il fermo,inserire lacinghia di fissaggio attraverso il foro inferiore
DE: Legen Sie den Zurrgurt wieder in das mittlere Loch
FR: Remettez la sangle d'arrimage dans le trou du milieu
ES: Vuelva a colocar la correa de sujeción en el orificio central
IT: Rimettere la cinghia di fissaggio nel foro centrale

EN: Swing the handle back and forth to further tighten the tie-down straps
DE: Schwenken Sie den Griff hin und her, um die Spanngurte weiter festzuziehen
FR: Faites pivoter la poignée d'avant en arrière pour serrer davantage les sangles d'arrimage
ES: Gire el mango hacia adelante y hacia atrás para apretar aún más las correas de amarre
IT : Fai oscillare la maniglia avanti e indietro per stringere ulteriormente le cinghie di fissaggio

EN: Fully close the ratchet handle to lock the tie-down strap
DE: Schließen Sie den Ratschengriff vollständig, um den Spanngurt zu verriegeln
FR: Fermez complètement la poignée à cliquet pour verrouiller la sangle d'arrimage
ES: Cierre completamente el mango de trinquete para bloquear la correa de amarre
IT : Chiudere completamente la maniglia a cricchetto per bloccare la cinghia di fissaggio

F
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EN: Install lashing straps (to hold 2 machines), finish.
DE: Zurrgurte montieren (zur Aufnahme von 2 Maschinen),fertig.
FR: Installez les sangles d'arrimage (pour tenir 2 machines),terminez.
ES: Instale correas de amarre (para sujetar 2 máquinas),termine.
IT: Installare le cinghie di ancoraggio (per sostenere 2 macchine), finire.
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EN:Once you have positioned the dryer on top of your washing machine, pull the belt 
tight so as to prevent the structure from moving or falling over.Perform periodic checks 
on the belt tension and the stability of the assembly. The positioning of the cables of 
electrical home appliances must comply with electrical and technical regulations. Do 
not twist, crush or cut the cables. Keep out of the reach of children. use under the direct 
supervision of a competent adult.

DE:Sobald Sie den Trockner auf Ihrer Waschmaschine positioniert haben ziehen Sie 
den Riemen fest, um zu verhindern, dass sich die Konstruktion bewegt oder umkippt. 
Überprüfen Sie regelmäßig die Spannung des Riemens und die Stabilität der Konstruktion. 
Die Verlegung der Kabel von elektrischen Haushaltsgeräten muss den elektrischen und 
technischen Vorschriften entsprechen. Die Kabel dürfen nicht verdreht, gequetscht oder 
abgeschnitten werden. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. unter direkter 
Aufsicht eines kompetenten Erwachsenen verwenden.

FR:Une fois que vous avez positionné le sèche-linge sur votre lave-linge, tendez la 
courroie afin d'éviter que la structure ne bouge ou ne tombe. Effectuez des contrôles 
périodiques de la tension de la courroie et de la stabilité de l'ensemble. Le positionnement 
des câbles des appareils électroménagers doit être conforme aux normes électriques et 
techniques. Ne pas tordre, écraser ou couper les câbles. Tenir hors de portée des enfants. 
Utiliser sous la surveillance directe d'un adulte compétent.

ES:Una vez que haya colocado la secadora encima de su lavadora, apriete la correa 
para evitar que la estructura se mueva o se caiga. Realice comprobaciones periódicas 
de la tensión de la correa y de la estabilicad del conjunto. El posicionamiento de los 
cables de los electrodomésticos debe cumplir con las normas eléctricas y técnicas. No 
retuerza, aplaste ni corte los cables. Mantener fuera del alcance de los niños. uso bajo 
la supervisión directa de un adulto competente.

IT:Una volta posizionata l'asciugatrice sopra la lavatrice, tirate bene la cintura in modo da 
evitare che la struttura si muova o cada. Eseguire controlli periodici sulla tensione della 
cinghia e sulla stabilità dell'assieme. Il posizionamento dei cavi degli elettrodomestici deve 
essere conforme alle normative elettriche e tecniche. Non attorcigliare, schiacciare o 
tagliare i cavi. Tenere fuori dalla portata dei bambini. utilizzare sotto la diretta supervisione 
di un adulto competente.
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Contact person
tectake Ltd
18 Soho Square
London W1D 3QL
United Kingdom
Telephone: +44 203 488 4565
www. tectake.co.uk
mail@tectake.co.uk

Ansprechpartner
tectake GmbH
Tauberweg 41
97999 Igersheim
Telefon: +49 7931 991 920
www.tectake.de
E-Mail: verkauf@tectake.de

Personne de contact
Made4Home SAS
137 av. Gustave Eiffel
ZI Rognac Nord
13340 Rognac (France)
téléphone au: +33 4 42 81 81 80
www.tectake.fr
E-Mail: contact@tectake.fr

Persona de contacto
Ibérica de Distribuciones online del Hogar,
SLU,
Méndez Álvaro 20,
Madrid 28045,
Teléfono: +34 912907933
www.tectake.es
correo electrónico: mail@idoh.es

Persona di contatto
tenulodi S.r.l.
Via Manzano 70
33040 Premariacco (UD)
Numero di telefono: +39 0471 1800175
www.tectake.it
E-Mail: mail@tectake.it

Kontaktní osoba
TecTake s.r.o.
se sídlem na adrese Lidická 700 / 19, Veveří, 602 00 Brno, Česká republika 
+420 538 880 441
www.tectake.cz
E-Mail: mail@tectake.cz

Kontaktná osoba
TecTake SLO d.o.o
Nazorjeva ulica 6,1000 Ljubljana,
Telefónne číslo: +386 30 745 150
www.tectake.si 
E-Mail: mail@tectake.si


